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Fundamentele credinței
religioase

���:�.� (����.�)  PENTRU materialistul lipsit de credință, omul este pur și

simplu un accident evolutiv. Speranțele sale de supraviețuire sunt

legate de o ficțiune a imaginației sale de muritor; fricile sale, iubirile,

dorințele și credințele sale nu sunt decât reacții ale juxtapunerii

accidentale a unor atomi de materie lipsiți de viață. Nici o

manifestare de energie, nici o expresie de încredere nu poate să îl

poarte dincolo de mormânt. Muncile devoționale și geniul care îi

inspiră pe cei mai buni oameni sunt condamnate la anihilare prin

moarte, la lunga noapte solitară de eternă uitare și de anihilare a

sufletului. O disperare fără nume este singura răsplată a omului

pentru a fi trăit și a fi muncit sub soarele temporar al existenței

muritoare. Fiecare zi din viață întărește lent și sigur strânsoarea unui

destin nemilos pe care un univers de materie, ostil și implacabil l-a

declarat ca insultă supremă către tot ce este frumos, nobil, elevat și

bun în dorințele umane.



���:�.� (����.�)  Însă nu acesta este sfârșitul și destinul etern al omului.

Această viziune nu este decât strigătul de disperare scos de un suflet

rătăcitor care este pierdut în întunecimea spirituală, care luptă

vitejește în fața sofismelor mecaniciste ale unei filozofii materialiste,

și care este orbit de dezordinea și de deformarea unei erudiții

complexe. Toată această condamnare la întuneric și tot acest destin

al disperării sunt împrăștiate pentru totdeauna de o singură

curajoasă desfășurare a credinței celui mai umil și a celui mai

ignorant copil al lui Dumnezeu de pe pământ.

���:�.� (����.�)  Această credință care mântuiește ia naștere în inima

umană atunci când conștiința morală a omului își dă seama că în

cursul experienței muritoare, valorile umane pot fi transpuse din

material în spiritual, din uman în divin, din timp în eternitate.

�. Încredințările credinței

���:�.� (����.�)  Munca Ajustorului Gândirii este prin ea însăși explicația

felului în care simțul primitiv și evolutiv al datoriei este transmutat

într-o credință superioară și mai sigură în veșnicele realități ale

revelației. Trebuie ca mintea omului să fie avidă de perfecțiune

pentru a-i asigura capacitatea de a înțelege cărările credinței care duc

la înfăptuirea supremă. Dacă cineva alege să facă voia divină, va

cunoaște calea adevărului. Este literalmente adevărat că „lucrurile

omenești trebuie să fi cunoscute pentru a putea fi iubite, dar lucrurile

divine trebuie să fie iubite pentru a putea fi cunoscute”. Dar



îndatoririle oneste și întrebările sincere nu sunt păcate; aceste

atitudini sunt pur și simplu o cauză de întârziere în mersul progresiv

de ascensiune spre perfecțiune. O încredere de copil asigură intrarea

omului în împărăția ascensiunii cerești, însă progresul depinde în

întregime de exercitarea viguroasă a credinței robuste și de

încrederea omului împlinit.

���:�.� (����.�)  Rațiunea științei este întemeiată pe faptele observabile

ale timpului. Credința religioasă își aduce argumentele din

programul spiritual al eternității. Ceea ce știința și rațiunea nu pot

face pentru noi, adevărata înțelepciune ne îndeamnă să îi permitem

credinței să înfăptuiască prin clarviziune religioasă și prin

transformare spirituală.

���:�.� (����.�)  Ca urmare a izolării din cauza rebeliunii, revelarea

adevărului pe Urantia a fost de prea multe ori amestecată cu

afirmații ale unor cosmologii parțiale și tranzitorii. Adevărul rămâne

neschimbat din generație în generație, dar învățăturile asociate

referitoare la lumea fizică variază de la zi la zi și de la an la an.

Adevărul etern nu ar trebui să fie disprețuit pentru că este întâlnit

întâmplător în compania ideilor perimate despre lumea materială.

Cu cât sunteți mai docți în știință, cu atât sunteți mai puțin siguri pe

voi. Cu cât aveți mai multă religie, cu atât sunteți mai pătrunși de

certitudine.

���:�.� (����.�)  Certitudinile științei provin în întregime din intelect;

certitudinile religiei țâșnesc chiar din fundamentele întregii

personalități. Știința face apel la înțelegerea minții; religia face apel



la fidelitatea și la devotarea corpului, a minții și a spiritului, de fapt

la toată personalitatea.

���:�.� (����.�)  Dumnezeu este atât de complet real și absolut încât nu se

poate oferi, ca mărturie a realității sale, nici un semn material de

dovadă, nici o demonstrație de așa-zise miracole. Întotdeauna,

numai încrederea noastră în el este cea care ni-l va face cunoscut, iar

credința noastră în el este în întregime întemeiată pe participarea

noastră personală la manifestările divine ale realității sale infinite.

���:�.� (����.�)  Ajustorul Gândirii interior trezește infailibil, în sufletul

omenesc, o veritabilă sete avidă de perfecțiune precum și o vastă

curiozitate, care nu pot fi potolite cum se cuvine decât prin

comuniunea cu Dumnezeu, sursa divină a acestui Ajustor. Sufletul

însetat al omului refuză să fie satisfăcut cât timp nu ajunge la

realizarea personală a Dumnezeului viu. Oricât ar putea fi Dumnezeu

mai mult decât o personalitate morală superioară și perfectă, în

conceptul nostru avid însă finit, el nu poate fi cu nimic mai puțin.

�. Religia și realitatea

���:�.� (����.�)  O minte observatoare și un suflet capabil de

discernământ recunosc religia atunci când o întâlnesc în viața

tovarășilor lor. Religia nu are nevoie de nici o definiție; noi

cunoaștem toate roadele ei sociale, morale, intelectuale și spirituale.

Iar toate acestea provin din faptul că religia este proprietatea rasei



umane; ea nu este un produs al culturii. Este adevărat că percepția

religiei este încă umană, și în consecință supusă aservirii, ignoranței,

sclaviei superstițiilor, păcălelilor sofismelor și iluziilor falselor

filozofii.

���:�.� (����.�)  Una dintre particularitățile caracteristice ale asigurării

religioase autentice este că, în ciuda caracterului absolut al

afirmațiilor sale și a fermității atitudinii sale, spiritul expresiei este

destul de echilibrat și de temperat pentru a nu da niciodată nici cea

mai mică impresie de afirmare de sine sau de exaltare a egoului.

Înțelepciunea experienței religioase este oarecum paradoxală, în

sensul că ea este atât de origine umană cât și provenită de la Ajustor.

Forța religioasă nu este produsul prerogativelor personale ale

individului, ci mai degrabă punerea în aplicare a asocierii sublime

dintre om și sursa perpetuă a întregii înțelepciuni. În felul acesta,

cuvintele și actele religiei adevărate, în puritatea ei originară,

dobândesc o autoritate irezistibilă pentru toți muritorii iluminați.

���:�.� (����.�)  Factorii unei experiențe religioase sunt greu de

identificat și de analizat, dar este ușor de observat că practicanții

religioși trăiesc și perseverează ca și cum ar fi deja în prezența

Eternului. Credincioșii reacționează la viața temporară ca și cum

nemurirea ar fi deja la îndemâna lor. În viața acestor muritori, se

găsește o originalitate valabilă și o spontaneitate a exprimării care îi

clasează definitiv separat de semenii lor care nu au absorbit decât

înțelepciunea lumii. Persoanele religioase par să trăiască efectiv

emancipate de hărțuiala grabei și de tensiunea dureroasă a

vicisitudinilor inerente curenților seculari ai timpului. Ele dau



dovadă de o stabilitate personală și de o seninătate a caracterului pe

care legile fiziologiei, ale psihologiei și ale sociologiei nu le explică.

���:�.� (����.�)  Timpul este invariabil un element pentru atingerea

cunoașterii; religia își face darurile ei imediat accesibile, deși subzistă

factorul important al creșterii în grație, un progres definit în toate

fazele experienței religioase. Cunoașterea este o căutare eternă; voi

învățați întotdeauna, însă nu sunteți niciodată capabili să ajungeți la

cunoașterea completă a adevărului absolut. Cunoașterea singură nu

dă niciodată o certitudine absolută, ci numai o probabilitate

aproximativă în creștere. În schimb, sufletul religios iluminat din

punct de vedere spiritual știe, și el știe acum. Totuși, această

certitudine profundă și pozitivă nu determină persoana religioasă

sănătoasă mintal să nu fie interesată de avansul și reculul

progresului înțelepciunii umane, legat în domeniul material de

lentele dezvoltări ale științei.

���:�.� (����.�)  Chiar și descoperirile științei nu sunt cu adevărat reale în

conștiința experienței umane înainte de a fi lămurite și puse în

corelație, înainte ca faptele lor relevante să capete efectiv un înțeles

prin punerea lor în circuit în curenții de gândire ai minții. Omul

muritor consideră până și anturajul său fizic prin intermediul

nivelului minții, potrivit cu perspectiva înregistrării sale psihologice.

Nu este deci de mirare că omul interpretează universul de o manieră

extrem de unificată, și caută apoi să identifice unitatea energetică a

științei sale cu unitatea spirituală a experienței sale religioase.

Mintea este unitate; conștiința muritoare trăiește pe nivelul minții și

percepe realitățile universale prin ochii facultăților ei mentale.



Perspectiva minții nu revelează unitatea existențială a sursei

realității, Sursa-Centru Primă, însă ea poate să prezinte și prezintă

uneori omului o sinteză experimentală a energiei, a minții și a

spiritului în Ființa Supremă și în calitate de Ființă Supremă. Totuși,

mintea nu poate reuși niciodată în această unificare a diversității

realității, decât dacă această minte este temeinic conștientă de

lucrurile materiale, de semnificațiile intelectuale și de valorile

spirituale. Nu există unitate decât în armonia triunității realității

funcționale, și numai în unitate persoana se mulțumește în realizarea

constanței și coerenței cosmice.

���:�.� (����.�)  Unitatea este cel mai bine găsită în experiența umană

prin intermediul filozofiei. Deși corpul gândirii filozofice trebuie dă

fie mereu întemeiat pe fapte materiale, clarviziunea spirituală a

muritorului este sufletul și energia adevăratului dinamism filozofic.

���:�.� (����.�)  Omul evolutiv nu are vreo preferință naturală pentru

muncile anevoioase. În viața empirică, pentru a ține pasul cu

exigențele hărțuitoare și cu nevoile presante ale unei experiențe

religioase care crește, este nevoie de o neîncetată activitate în

creșterea spirituală, în expansiunea intelectuală, în dezvoltarea

factuală și în serviciul social. Nu există religie veritabilă fără o

personalitate foarte activă. De aceea, oamenii cei mai indolenți caută

adesea să scape de rigorile activităților cu adevărat religioase

înșelându-se cu ingeniozitate pe ei înșiși, retrăgându-se în falsul

adăpost al doctrinelor dogmelor religioase stereotipe. Însă adevărata

religie este vie. Cristalizarea intelectuală a conceptelor religioase este

echivalentul morții spirituale. Voi nu puteți concepe o religie fără



idei, însă, odată ce religia se găsește redusă la doar o idee, ea

încetează a mai fi o religie, ea a devenit doar o specie de filozofie

umană.

���:�.� (����.�)  Pe de altă parte, alte tipuri de suflete instabile și puțin

disciplinate caută să folosească ideile sentimentale ale religiei pentru

a scăpa de exigențele iritante ale vieții. Când anumiți muritori

șovăitori și timizi caută să scape de presiunea neîncetată a vieții

evolutive, religia așa cum o concep ei pare să le ofere cel mai apropiat

refugiu, cea mai bună poartă de scăpare. Însă misiunea religiei

constă în a pregăti omul să facă față cu curaj, și chiar și cu eroism,

vicisitudinilor vieții. Religia este darul suprem al omului evolutiv,

singurul lucru care îi permite să persevereze și „să suporte cu

răbdare ca și cum l-ar vedea pe Cel care este invizibil”. Totuși,

misticismul este adesea marcat de o tendință de a se retrage din

viață; el este îmbrățișat de ființele umane care nu apreciază

activitățile care cer mai multă vigoare ale unei vieți religioase trăite

în arenele deschise ale societății și ale comerțului cu oamenii.

Adevărata religie trebuie să acționeze. Conduita rezultă din religie

atunci când omul are efectiv una, sau mai degrabă când el îi permite

religiei să îl posede cu adevărat. Religia nu se va mulțumi niciodată

cu gânduri veleitare, nici cu sentimente pasive.

���:�.� (����.�)  Noi suntem foarte conștienți de faptul că religia

acționează adesea într-o manieră puțin înțeleaptă și chiar și

nereligioasă, însă ea acționează. Convingerile religioase aberante au

condus la persecuții sângeroase, dar religia face mereu câte ceva; ea

este dinamică!



�. Cunoașterea, înțelepciunea și
clarviziunea

���:�.� (����.�)  Carențele intelectuale sau insuficiențele în educație

stânjenesc inevitabil accesul la nivele religioase superioare, căci un

mediu de natură spirituală atât de sărăcit privează religia de

principalul ei canal de contact filozofic cu lumea cunoștințelor

științifice. Factorii intelectuali ai religiei sunt importanți, dar se

ajunge de asemenea uneori ca hipertrofia lor să fie foarte jenantă și

stânjenitoare. Religia trebuie să lucreze constant sub presiunea unei

necesități paradoxale: necesitatea de a folosi eficient gândirea,

nefăcând mare caz de utilitatea spirituală a întregii gândiri.

���:�.� (����.�)  Speculațiile religioase sunt inevitabile, dar întotdeauna

dăunătoare. Speculația denaturează invariabil obiectul ei. Speculația

tinde să facă religia să treacă drept ceva material sau umanist, și

astfel, interferând atunci direct cu claritatea gândirii logice, ea face

indirect ca religia să apară ca o funcțiune a lumii temporale, chiar

lumea cu care ea ar trebui să formeze în permanență un contrast.

Religia va fi deci întotdeauna caracterizată prin paradoxuri,

paradoxurile care rezultă din absența conexiunii experimentale

dintre nivelele materiale și spirituale ale universului - mota

morontială, sensibilitatea suprafilozofică care permite discernerea

adevărului și perceperea unității.

���:�.� (����.�)  Sentimentele materiale, emoțiile umane, conduc direct la

acțiuni materiale, la acte egoiste. Punctele de vedere religioase,



motivațiile spirituale, conduc direct la acțiuni religioase, la acțiuni

dezinteresate de servire socială și de binefacere altruistă.

���:�.� (����.�)  Dorința religioasă este o căutare avidă a realității divine.

Experiența religioasă este realizarea conștiinței de a-l fi găsit pe

Dumnezeu. Și, atunci când o ființă umană îl găsește pe Dumnezeu,

triumful descoperirii sale o face să experimenteze în sufletul ei o

efervescență atât de indescriptibilă, încât ea este împinsă să caute un

afectuos contact de slujire a semenilor ei mai puțin iluminați, nu

pentru a face cunoscut că ea l-a găsit pe Dumnezeu, ci mai degrabă

pentru a permite revărsării bunătății eterne care survine în sufletul ei

să-i reîmprospăteze și să-i înnobileze pe semenii ei. Religia reală

conduce la un serviciu social sporit.

���:�.� (����.�)  Știința, cunoașterea, conduc la conștiința faptelor;

religia, experiența, conduc la conștiința valorilor; filozofia,

înțelepciunea, conduc la coordonarea conștiinței. Revelația

(substitutul motei morontiale) conduce la conștiința adevăratei

realități; în vreme ce coordonarea conștiinței faptelor, a valorilor și a

adevăratei realități constituie percepția conștientă a realității

personalității, maximum de ființă, împreună cu credința în

posibilitatea supraviețuirii chiar a acestei personalități.

���:�.� (����.�)  Cunoașterea duce la acordarea unui rang oamenilor, la

crearea păturilor sociale și a castelor. Religia conduce la servirea

oamenilor și la crearea în felul acesta a eticii și a altruismului.

Înțelepciunea conduce la o mai bună și mai înaltă comunitate în

ideile noastre și cu semenii noștri. Revelația eliberează oamenii și îi

lansează în aventura eternă.



���:�.� (����.�)  Știința selectează oamenii; religia iubește oamenii, până

la a-i iubi ca pe voi înșivă; înțelepciunea face dreptate în

diferențierea dintre oameni, însă revelația glorifică omul și revelează

capacitatea sa de asociere cu Dumnezeu.

���:�.� (����.�)  Știința se străduiește în zadar să creeze fraternitatea

culturii. Religia aduce în existență fraternitatea spiritului. Filozofia

caută fraternitatea înțelepciunii; revelația zugrăvește fraternitatea

eternă, Corpul Paradisiac al Finalității.

���:�.� (����.�)  Cunoașterea face să se nască orgoliul în faptul

personalității; înțelepciunea este conștiința semnificației

personalității; religia este experiența cunoașterii valorii

personalității; revelația este încredințarea în supraviețuirea

personalității.

���:�.�� (����.�)  Știința caută să identifice, să analizeze și să clasifice

părțile segmentate ale cosmosului nelimitat. Religia pricepe ideea-

de-întreg, totalitatea cosmosului. Filozofia încearcă să identifice

segmentele materiale ale științei cu conceptul de clarviziune

spirituală a întregului. În punctele în care filozofia eșuează în această

încercare, revelația reușește afirmând că cercul cosmic este

universal, etern, absolut, și infinit. Acest cosmos al Infinitului EU

SUNT este așadar fără sfârșit, fără limite și incluzând totul - el este

fără timp, fără spațiu și necalificat. Și noi stăm mărturie faptului că

Infinitul EU SUNT este de asemenea Tatăl lui Mihail al Nebadonului

și Dumnezeul mântuirii umane.



���:�.�� (����.�)  Știința indică Deitatea ca pe un fapt; filozofia prezintă

ideea unui Absolut; religia îl consideră pe Dumnezeu ca o

personalitate spirituală iubitoare. Revelația afirmă că există o

unitate între faptul Deității, ideea de Absolut și personalitatea

spirituală a lui Dumnezeu; ba mai mult, ea prezintă acest concept ca

fiind Tatăl nostru - faptul universal al existenței, ideea eternă a

minții și spiritul infinit al vieții.

���:�.�� (����.�)  Urmărirea cunoașterii constituie știința; căutarea

înțelepciunii este filozofia; iubirea pentru Dumnezeu este religia;

setea de adevăr este o revelația; însă Ajustorul Gândirii interior este

cel care atașează simțământul realității clarviziunii spirituale a

omului în raport cu cosmosul.

���:�.�� (����.�)  În știință, ideea precede expresia realizării sale; în

religie, expresia realizării precede expresia ideii. Este o diferență

imensă între voința-de-a-crede evolutivă, pe de o parte, și produsul

rațiunii iluminate, clarviziunea religioasă și revelația - voința care

crede- pe de altă parte.

���:�.�� (����.��)  În evoluție, religia îl determină adesea pe om să-și creeze

conceptele sale despre Dumnezeu. Revelația arată fenomenul de

Dumnezeu făcându-l pe om să evolueze el însuși, în vreme ce, în

viața pământeană a lui Crist Mihail, noi vedem fenomenul de

Dumnezeu revelându-se el însuși omului. Evoluția tinde să îl facă pe

Dumnezeu asemănător omului; revelația tinde să îl facă pe om

asemănător lui Dumnezeu.



���:�.�� (����.��)  Știința nu este satisfăcută decât de cauzele prime, religia

de personalitatea supremă, iar filozofia de unitate. Revelația afirmă

că cele trei sunt una, și că toate sunt bune. Eternul real este binele

universului, iar nu iluziile temporare ale răului spațial. În experiența

spirituală a tuturor personalităților, este întotdeauna adevărat că

realul este binele și că binele este realul.

�. Faptul experienței

���:�.� (����.�)  Din cauza prezenței Ajustorului Gândirii în mintea

voastră, pentru voi nu mai este un mister să cunoașteți mintea lui

Dumnezeu decât faptul de a fi siguri că sunteți conștienți de

cunoașterea oricărei alte minți, umane sau supraumane. Religia și

conștiința socială au în comun aceasta: ele sunt amândouă

întemeiate pe facultatea mentală a conștiinței-de-celălalt. Tehnica

prin care puteți accepta ca pe a voastră ideea altuia este la fel cu a vă

permite să „lăsați mintea care era în Cristos să fie și în voi”.

���:�.� (����.�)  Ce este experiența umană? Ea este pur și simplu efectul

reciproc dintre un sine activ și interogator, și orice altă realitate

activă și exterioară. Masa experienței este determinată de

profunzimea conceptului, plus de totalitatea recunoașterii realității a

ceea ce este exterior. Mișcarea experienței este egală cu forța

imaginației în expectativă, plus acuitatea descoperirii senzoriale a

calităților externe de realitate contactată. Faptul experienței se



găsește în conștiința de sine și a existenței celorlalți - a altor lucruri,

a altor mentalități, a altor spiritualități.

���:�.� (����.�)  Omul devine foarte devreme conștient că el nu este

singur nici în lume nici în univers. El își dezvoltă o conștiință

naturală și spontană a altor mentalități din anturajul individului.

Credința transformă această experiență naturală în religie, în

recunoașterea lui Dumnezeu ca fiind realitatea - sursa, natura și

destinul - minții celuilalt, dar această cunoaștere a lui Dumnezeu

este întotdeauna o realitate a experienței personale. Dacă Dumnezeu

nu ar fi o personalitate, el nu ar putea deveni o parte vie a experienței

religioase reale a unei personalități umane.

���:�.� (����.�)  Elementul de eroare prezent în experiența religioasă

umană este direct proporțional cu conținutul de materialism care

pătează conceptul spiritual al Tatălui Universal. Înaintarea omului în

univers, până să atingă statutul de spirit, constă în a se debarasa de

aceste idei eronate despre natura lui Dumnezeu și despre realitatea

spiritului pur și veritabil. Deitatea este mai mult decât spirit, dar

apropierea spirituală este singura posibilă pentru omul în

ascensiune.

���:�.� (����.�)  Rugăciunea face cu siguranță parte din experiența

religioasă, însă religiile moderne au pus greșit accentul pe ele, în

detrimentul comuniunii adorării, care este mai esențială. Puterile

care reflectă ale minții se adâncesc și se lărgesc prin adorare.

Rugăciunea se poate să îmbogățească viața, dar adorarea iluminează

destinul.



���:�.� (����.�)  Religia revelată este elementul unificator al existenței

umane. Revelația unifică istoria, coordonează geologia, astronomia,

fizica, chimia, biologia, sociologia și psihologia. Experiența spirituală

este cu adevărat sufletul cosmosului omului.

�. Supremația potențialului intenției

���:�.� (����.�)  Cu toate că stabilirea faptului credinței nu este

echivalent cu stabilirea faptului a ceea ce este crezut, înaintarea

evolutivă a vieții simple până la statutul de personalitate

demonstrează clar faptul existenței, la pornire, a potențialului

personalității. În universurile timpului, potențialul are întotdeauna

supremație față de actual. În cosmosul aflat în evoluție, potențialul

reprezintă ceea ce are să fie, și ceea ce are să fie este desfășurarea

deciziilor intenționale ale Deității.

���:�.� (����.�)  Aceeași supremație a intențiilor a apărut în evoluția

ideației mentale atunci când frica animală primitivă se transmută

într-un respect mereu mai profund față de Dumnezeu și într-o

spaimă crescândă înaintea universului. Omul primitiv avea mai mult

teamă religioasă decât credință. Supremația potențialurilor spirituale

asupra realităților mentale este demonstrată atunci când această

groază lașă se transformă într-o credință vie în realitățile universale.

���:�.� (����.�)  Se poate face analiza psihologică a religiei evolutive, însă

nu și aceea a religiei de origine spirituală trăită personal. Morala

umană poate recunoaște valorile, dar numai religia poate să le



conserve, să le înalțe și să le spiritualizeze. În pofida acestui fapt,

religia este ceva mai mult decât o moralitate cu caracter emoțional.

Religia este pentru moralitate ceea ce iubirea este pentru datorie,

ceea ce filiația este pentru servitute, ceea ce esența este pentru

substanță. Moralitatea revelează un Controlor atotputernic, o Deitate

care să fie servită; religia revelează un Tată atotiubitor, un

Dumnezeu de adorat și de iubit. Și, din nou, aceasta se întâmplă

deoarece potențialul spiritual al religiei domină actualitatea

îndatoririlor moralității evolutive.

�. Certitudinea și credința religioasă

���:�.� (����.�)  Eliminarea temerii religioase prin filozofie și progresul

continuu al științei contribuie serios la mortalitatea falșilor zei. Chiar

dacă dispariția acestor zeități create de oameni poate să întunece

momentan viziunea spirituală, ea distruge, în cele din urmă,

ignoranța și superstiția care l-au eclipsat un timp atât de îndelungat

pe Dumnezeu cel viu, Dumnezeul iubirii eterne. Relația dintre

creatură și Creator este o experiență vie, o credință religioasă

dinamică, care nu este supusă unei definiții precise. A izola o parte a

vieții și a o numi religie înseamnă a dezintegra viața și a desfigura

religia. Tocmai de aceea, Dumnezeul adorării reclamă o fidelitate

totală, sau nu pretinde nici una.

���:�.� (����.�)  Zeii oamenilor primitivi se poate să nu fi fost mai mult

decât niște umbre ale acestor oameni. Dumnezeul viu este lumina



divină ale cărei întreruperi constituie umbrele creației întregului

spațiu.

���:�.� (����.�)  Persoana religioasă care a atins filozofia are credință

într-un Dumnezeu personal al mântuirii personale, în ceva mai mult

decât o realitate, o valoare, un nivel de înfăptuire, un proces

superior, o transmutare, ceea ce este ultim în spațiu-timp, o

idealizare, o personalizare a energiei, entitatea gravitației, o proiecție

umană, idealizarea sinelui, împingerea înălțătoare a naturii,

înclinația către bunătate, impulsul înainte al evoluției, precum și o

ipoteză sublimă. Persoana religioasă are credință într-un Dumnezeu

al iubirii. Iubirea este esența religiei și sursa vie a civilizațiilor

superioare.

���:�.� (����.�)  În experiența religioasă personală, credința transformă

Dumnezeul probabilității filozofice într-un Dumnezeu al mântuirii

sigur. Scepticismul poate să sfideze teoriile teologiei, însă

convingerea că te poți încrede în experiența personală afirmă

adevărul crezurilor care au crescut până la credință.

���:�.� (����.�)  Se poate ajunge la convingeri despre Dumnezeu prin

raționamente înțelepte, însă nu se învață cunoașterea lui Dumnezeu

decât prin credință, prin experiență personală. În multe lucruri care

au legătură cu viața trebuie să se țină cont de probabilități, însă în

contactul cu realitățile cosmice se pot simți certitudini atunci când se

abordează semnificațiile și valorile lor cu ajutorul unei credințe vii.

Un suflet care îl cunoaște pe Dumnezeu îndrăznește să spună „eu

știu”, chiar și atunci când cunoașterea sa de Dumnezeu este



contestată de necredinciosul care neagă această certitudine, deoarece

ea nu este în întregime susținută de logica intelectuală. Credinciosul

se mulțumește să îi răspundă unui asemenea necredincios: „Cum știi

tu că eu nu știu?”

���:�.� (����.�)  Cu toate că rațiunea poate întotdeauna să pună credința

la îndoială, credința poate întotdeauna să completeze atât rațiunea

cât și logica. Rațiunea creează probabilitatea pe care credința o poate

transforma în certitudine morală, ba chiar și în experiență spirituală.

Dumnezeu este cel dintâi adevăr și cel din urmă fapt, și de aceea

orice adevăr își are originea în el, în timp ce toate faptele există

relative la el. Dumnezeu este adevărul absolut. Dumnezeu poate fi

cunoscut ca adevăr, dar pentru a-l înțelege pe Dumnezeu - pentru a-l

explica - trebuie să se exploreze faptul universului universurilor.

Imensul gol dintre experiența adevărului lui Dumnezeu și ignorarea

faptului lui Dumnezeu nu pot fi umplute decât de credința vie.

Rațiunea singură nu poate să stabilească armonia dintre adevărul

infinit și faptul universal.

���:�.� (����.�)  Crezul se poate dovedi incapabil să-i reziste îndoielii și să

suporte frica, dar credința triumfă întotdeauna asupra îndoielii, căci

ea este atât pozitivă cât și vie. Pozitivul are întotdeauna avantaj

asupra negativului, adevărul asupra erorii, experiența asupra teoriei,

realitățile spirituale asupra faptelor izolate din spațiu și din timp.

Dovada convingătoare a acestei certitudini spirituale rezidă în

roadele sociale ale spiritului pe care credincioșii, oamenii de

credință, le produc ca urmare a experienței lor spirituale autentice.



Isus a zis: „Dacă vă iubiți aproapele așa cum vă iubiți pe voi înșivă,

atunci toți oamenii vor ști că voi sunteți discipolii mei.”

���:�.� (����.�)  Pentru știință, Dumnezeu este o posibilitate; pentru

psihologie, este un lucru dezirabil; pentru filozofie, este o

probabilitate; pentru religie, este o certitudine, o actualitate a

experienței religioase. Rațiunea cere ca o filozofie incapabilă să-l

găsească pe Dumnezeu să fie foarte respectuoasă față de credința

religioasă care îl poate găsi pe Dumnezeul certitudinii și care poate

ajunge la el. Știința n-ar trebui nici să disprețuiască experiența

religioasă invocând credulitatea, cel puțin nu atâta timp cât știința

stăruie în a presupune că înzestrările intelectuale și filozofice ale

omului se ivesc din inteligențele cu atât mai mici cu cât te îndepărtezi

mai mult în trecut, și în cele din urmă, că aceste înzestrări își au

originea în viața primitivă care era totalmente privată de gândire și

de simțire.

���:�.� (����.�)  Nu trebuie să se ridice faptele evoluției împotriva

adevărului că experiența spirituală din viața religioasă a unui

muritor cunoscător de Dumnezeu este o realitate și o certitudine.

Oamenii inteligenți ar trebui să înceteze să mai raționeze ca niște

copii, și să încerce să folosească logica consecventă a adulților, logică

care tolerează conceptul de adevăr împreună cu observarea faptelor.

Materialismul științific dă faliment atunci când persistă, în fața

fiecărui fenomen universal recurent, în respingerea obiecțiilor

curente prin referirea a ceea ce este considerat superior la ceea ce



este considerat inferior. Logica cere să se recunoască activitățile unui

Creator care are un scop.

���:�.�� (����.�)  Evoluția organică este un fapt. Evoluția motivată sau

progresivă este un adevăr care face ca fenomenele să fie logice, altfel

ele ar fi contradictorii, înfăptuirile întotdeauna ascendente ale

evoluției. Cu cât un savant progresează mai mult în știința pe care și-

a ales-o, cu atât el abandonează mai mult teoriile materialiste ale

faptului material în favoarea adevărului cosmic - dominația Minții

Supreme. Materialismul depreciază viața umană; evanghelia lui Isus

îi înalță peste măsură pe toți muritorii și îi exaltă dumnezeiește.

Existența umană trebuie să se reprezinte ca experiența misterioasă și

fascinantă în care se realizează întâlnirea dintre ființa umană care-și

întinde mâna în sus și divinul care îi întinde în jos mâna ajutătoare a

salvării.

�. Certitudinea Divinului

���:�.� (����.�)  Din moment ce Tatăl Universal există prin el însuși, el se

explică de asemenea prin el însuși; el trăiește realmente în orice

muritor înzestrat cu rațiune. Dar voi nu puteți avea certitudine în

ceea ce îl privește pe Dumnezeu dacă nu îl cunoașteți; filiația este

singura experiență care face sigură paternitatea. Universul suferă

schimbări pretutindeni. Un univers schimbător este un univers

dependent; o asemenea creație nu poate fi nici finală nici absolută.

Un univers finit depinde în întregime de cel Ultim și de cel Absolut.



Universul și Dumnezeu nu sunt identici; unul este cauză, iar celălalt

efect. Cauza este absolută, infinită, eternă și neschimbătoare. Efectul

este temporal-spațial și transcendental, dar mereu schimbător,

întotdeauna în creștere.

���:�.� (����.�)  Dumnezeu este singurul și unicul fapt din univers care

este cauzat de el însuși. El este secretul ordinii, planul și scopul

întregii creații de lucruri și de ființe. Universul care se schimbă

pretutindeni este reglementat și stabilizat de legi absolut

neschimbătoare, obiceiurile unui Dumnezeu neschimbător. Faptul

lui Dumnezeu, legea divină, nu se schimbă. Adevărul lui Dumnezeu,

relația sa cu universul, este o revelație relativă mereu adaptabilă la

universul aflat în constantă evoluție.

���:�.� (����.�)  Aceia care ar vrea să plăsmuiască o religie fără

Dumnezeu seamănă cu cei care ar dori să recolteze fructe fără arbori

sau să aibă copii fără părinți. Nu se pot obține efecte fără cauze, și

numai EU SUNT-ul este fără cauză. Faptul experienței religioase îl

implică pe Dumnezeu, și un asemenea Dumnezeu al experienței

personale trebuie să fie un Dumnezeu personal. Nu se pot adresa

rugăciuni unei formule chimice, nu se poate implora o ecuație

matematică, adora o ipoteză, conferi încredere unui postulat,

comunica cu un proces, sluji o abstracție sau întreține o camaraderie

afectuoasă cu o lege.

���:�.� (����.�)  Este adevărat că multe trăsături aparent religioase s-a

putea să provină din baze non-religioase. Un om îl poate nega pe

Dumnezeu în mod intelectual și totuși, să fie bun din punct de vedere



moral, loial, filial, onest, și chiar idealist. Omul poate să altoiască

multe ramuri pur umane pe natura sa spirituală fundamentală, și să

dea astfel aparența de a-și dovedi afirmațiile referitoare la o religie

fără Dumnezeu, dar această experiență este privată de valorile

supraviețuirii, ale cunoașterii lui Dumnezeu și ale ascensiunii către

Dumnezeu; această experiență de muritor nu produce decât fructe

sociale, nu și spirituale. Altoirea determină natura fructului, deși

subzistența vie se trage din rădăcinile divinei înzestrări originare atât

a minții cât și a spiritului.

���:�.� (����.�)  Marca intelectuală particulară a religiei este certitudinea;

caracteristica sa filozofică este coerența; fructele ei sociale sunt

iubirea și servirea.

���:�.� (����.�)  Individul care îl cunoaște pe Dumnezeu nu este orb față

de dificultăți, nici neatent la obstacolele care îi stau în calea găsirii lui

Dumnezeu în labirintul superstițiilor, al tradițiilor și al tendințelor

materialiste din timpurile moderne. El a întâmpinat toate aceste

dificultăți și a triumfat asupra lor, le-a înlăturat printr-o credință vie

și a atins, în ciuda lor, înaltele tărâmuri ale experienței spirituale.

Este adevărat că multor persoane lăuntric sigure de existența lui

Dumnezeu le este frică să afirme aceste sentimente de certitudine,

din cauza mulțimii și a abilității celor care adună obiecții și dau

amploare obstacolelor la credința în Dumnezeu. Nu este nevoie de

nici o inteligență superioară pentru a repera punctele slabe, pentru a

pune întrebări sau a ridica obiecții. În schimb, trebuie o minte

strălucită pentru a răspunde acestor întrebări și pentru a rezolva



aceste dificultăți; certitudinea credinței este cea mai bună tehnică de

a trata toate aceste critici superficiale.

���:�.� (����.�)  Dacă știința, filozofia sau sociologia îndrăznesc să devină

dogmatice opunându-se profeților adevăratei religii, atunci oamenii

care îl cunosc pe Dumnezeu ar trebui să răspundă acestui dogmatism

nejustificat prin dogmatismul care vede mai departe al certitudinii

provenite din experiența spirituală personală: „Eu știu că am

experimentat pentru că eu sunt un fiu al lui EU SUNT.” Dacă

experiența personală a unei persoane care are credință în Tatăl

experimentabil trebuie să fie contestată de o dogmă, acest fiu născut

din credință ar putea să răspundă prin dogma de nerespins

afirmându-și filiația efectivă cu Tatăl Universal.

���:�.� (����.�)  Numai o realitate necalificată, un absolut, poate să-și

permită să fie dogmatic în mod consistent. Cei care simulează

dogmatismul, dacă sunt logici, vor fi mai devreme sau mai târziu

aruncați în brațele Absolutului energiei, ale Universului adevărului și

ale Infinitului iubirii.

���:�.� (����.�)  Dacă cineva abordează de o manieră nereligioasă

realitatea cosmică, pretinzând să conteste certitudinea credinței sub

pretextul că statutul ei nu este dovedit, atunci cel care are experiența

spiritului poate de asemenea să recurgă la contestarea dogmatică a

faptelor științei și a crezurilor filozofiei spunând că nici ele nu sunt

dovedite, că și ele sunt niște experiențe din conștiința savantului sau

a filozofului.



���:�.�� (����.�)  Dumnezeu este cel mai inevitabil dintre toate prezențele,

cel mai real dintre toate faptele, cel mai viu dintre toate adevărurile,

cel mai iubitor dintre toți prietenii, cel mai divin dintre toate valorile.

Dintre toate experiențele universului, cea de care avem dreptul să

fim cel mai siguri este Dumnezeu.

�. Dovezile religiei

���:�.� (����.�)  Cea mai bună dovadă a realității și a eficienței religiei

constă în faptul experienței umane. Uitați-vă la oamenii temători și

suspicioși din fire, înzestrați din naștere cu un puternic instinct de

conservare și care doresc fierbinte să supraviețuiască morții; ei

acceptă pe deplin să încredințeze cele mai profunde interese ale

prezentului și ale viitorului lor păstrării și dirijării puterii și

persoanei pe care credința lor o numesc Dumnezeu. Acesta este

unicul adevăr central din întreaga religie. Cât privește ceea ce această

putere sau această persoană îi cere omului în schimbul acestei

păstrări și a acestei mântuiri finale, nu există două religii care să fie

de acord; de fapt, ele sunt toate mai mult sau mai puțin în dezacord.

���:�.� (����.�)  Pentru a situa statutul unei religii pe scara evolutivă, cel

mai bine este să fie apreciate după judecățile ei morale și după

criteriile ei etice. Cu cât mai elevat este un tip de religie, cu atât mai

mult el încurajează o moralitate socială și o cultură etică aflate în

constant progres, și cu atât mai mult este încurajat de acest progres.

Noi nu putem judeca o religie după statutul civilizației care o



însoțește; am face mai bine să apreciem adevărata natură a unei

civilizații după puritatea și noblețea religiei sale. Mulți dintre

învățătorii religioși dintre cei mai remarcabili din lume au fost

aproape lipsiți de educație. Înțelepciunea lumii nu este necesară

pentru a manifesta o credință salvatoare în realitățile veșnice.

���:�.� (����.�)  Deosebirile dintre religiile din diverse epoci depind în

întregime de modul variat în care oamenii înțeleg realitatea și

recunosc valorile morale, relațiile etice și realitățile spirituale.

���:�.� (����.�)  Etica este eterna oglindă socială sau rasială care reflectă

cu fidelitate progresele, de altfel neobservabile, dezvoltările interne

spirituale și religioase. Omul s-a gândit întotdeauna la Dumnezeu în

termenii a ceea ce cunoștea el mai bun, ideile lui cele mai profunde și

idealurile lui cele mai elevate. Chiar și religia istorică și-a creat

întotdeauna concepțiile ei despre Dumnezeu plecând de la cele mai

înalte valori recunoscute. Orice creatură inteligentă dă numele de

Dumnezeu celui mai bun și mai elevat lucru pe care îl cunoaște ea.

���:�.� (����.�)  Religia redusă la limbajul rațiunii și la expresia

intelectuală a îndrăznit întotdeauna să critice civilizația și progresul

evolutiv, judecându-le după propriile ei criterii de cultură etică și de

progres moral.

���:�.� (����.�)  Cu toate că religia personală precede evoluția moralei

umane, se constată cu regret că religia instituțională a rămas

invariabil în urma moravurilor, lent schimbătoare, ale raselor

umane. Religia organizată se dovedește a fi întârziată prin

conservatorism. Profeții au călăuzit în general popoarele în

dezvoltarea lor religioasă; teologii, în general, le-au împiedicat să



avanseze. Religia, fiind o problemă a experienței interioare sau

personale, nu poate niciodată să o ia cu mult înaintea evoluției

intelectuale a raselor.

���:�.� (����.�)  Dar religia nu este niciodată întărită printr-un apel la

așa-zisele miracole. Căutarea de miracole este un regres către

religiile primitive ale magiei. Adevărata religie nu are nimic de a face

cu așa-zisele miracole, iar religia adevărată nu face niciodată apel la

miracole ca dovadă a autorității sale. Religia este întotdeauna

înrădăcinată și fondată pe experiența personală. Și religia voastră cea

mai elevată, viața lui Isus, a fost chiar o astfel de experiență

personală: omul, muritorul, căutându-l pe Dumnezeu și găsindu-l,

spre deplina satisfacție a sufletului perfect al supremației infinite.

Iată religia, cea mai elevată care a fost revelată până acum în

universul Nebadonului - viața terestră a lui Isus din Nazaret.

���:�.� (����.�)  [Prezentat de un Melchizedek al Nebadonului.]


